@ib@ éjﬁlmmn@ @i)wmwl@ .

ONDON, FRIDAY, JANUARY




The BURGER and BRIGHTON LEONORA,

g
It is not very easy to determine the category i
literature to which this thin oblong quarto shoul
ref ; and even the profes catalogu(
maker or librarian would be perplexed in allottin
to it a proper position in u collection of books, Th
Biirger and Brighton Leonora consits of three dif
tinct parts—an orirgiud German poem, a metrict
translation thereof, and a travestie, or parod
thereupon, _German scholars here are familiar wit,
Biirger in his vornacular; and “ Leonora” ha
been more than once trauslated for the use ani
behoof of the unlettered. To the question
why should any one again attempt an English ver
sion of that beautiful poem, p, ‘arm
dale answers that it has heen ':ropolmde«

of @the existing translations that they essen
tially deviate from the original; that in them
the supernatural has heen reduced to the material
and that the simplicity and tersencss of the Gen

g;nt but_extraneous and ilmppmrnne imagery,
e therefore felt inclined to try his hand at keeping
closer to the spirit and simj icg, a5 well as sha.
dowy vagueness, of the poct; but he carefully
disavows any coquetry with former translations be-
fore l;o had finis! I;ad his oiwu 5 anhd hn;im comj lhri-
son, by printi i text in juxta-position with his
rent ey 3 D!fnr, ouly, lhl']l WMIY:'MVH been an
enticing little book for our German amateurs—a
reprint of a favourite poem, and a new version of it.
But Mr, Tindlle holds out to them another attrac-
tion. He has brought a Leonora of his own into
the field—a Brighton Leonora—and in sportive
phantasy has paraphrased the ghastly intrigne of
the German heroine and her mysterious ride on the

coal-black steed bohind her spectre lover, hy the ro-

manceof a “desperate daughter,"who clopes per rail-

way to avoid a detosted match decided upon by papa.
‘e will give one short specimen of the transla-

tion and of the ly. In the original

the skeleton lover thus addresses his victim-bride,

as she clings confidingly to him in their fearful

lop :—
o+ Graut Liebchen anch *—Der Mond scheint hell !
urrah ! die Todten reiten schnell !
Graut Liehchen auch vor Todten?"
* Ach nein ! Doch luss dic Todten
is Mr. Tyndale translates as follows :—

Dost shudder, love ?—The moon shines bright ;
Hurrali ! The dead ride fast in flight |
Dost shudder, love *—The Erlve dost dread ¥
“Ohno! but leave aloue the dead '
And this is his travestie of the same :—

“* Are you nervous, my love? The Journey isshort;

s cany

re you nervous, my love? Papa, do you fear
 my dear
We will not harrow up the foalings of our readers
by recounting the catastrophe. Enough to say that
r. Warre Tyndale has devoted some leisure hours

‘|to putting together an elegant and tasteful draw-

ing-m;m tﬁe-—one we lhwlli?nh very ;mch dll;

posed to up as & compliment offering, if

about to ginit a &mﬂy in wh!::h thu'l:?iu c\lltivxnmd
an.

.ﬁle inuatnuonphwe should add, are clever, and

in gharacter with the burlesque.
gl'hal!il r aud Brighton Leonora ; or Romauce versus
Railway. 7 licated by permission toall desperate Daugh-

W, Warre' Tyndale, Tiustrated by K. o0
Tirke: Laadou s Beper
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